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(I) IMPORTANTE – LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER UN FUTUR O RIFERIMENTO 

 
a) AVVERTENZA:   il letto piu’ alto di un letto a castello non è adatto a bambini  con età inferiore a sei anni per il rischio di incidenti da 

caduta. 
b) AVVERTENZA:   i letti a castello possono presentare rischio da strangolamento  se non usati correttamente. I bambini possono 

strangolarsi utilizzando corde, stringhe o cinture che rimangono agganciate o impigliate nel letto a castello. 
c) AVVERTENZA:  i bambini possono rimanere intrappolati tra il letto a castello  e il muro. Per evitare seri incidenti, la distanza tra il letto 

a castello e il muro non deve essere più di  75 mm oppure oltre  230 mm. 
d) AVVERTENZA:  non utilizzare il letto castello se qualsiasi parte è rotta o mancante. 
e) Seguire le istruzioni del produttore. 
f) Dimensioni raccomandate dei materassi 90x200x12cm. 
g) Si consiglia la ventilazione della stanza per evitare e prevenire la presenza di muffa. 
h) Posizionare e fissare la scala secondo le istruzioni.  
i) Controllare periodicamente che tutti i fissaggi siamo bloccati correttamente. 

 

(GB)   IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFEREN CE 

a) WARNING:  the upper bed of the bunk beds  is not suitable for children under six years due the risk of injury from falls. 
b) WARNING:  the bunk beds can present a serious risks of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to 

any part of the bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, 
belts and bags. 

c) WARNING:  children can become trapped between the bed and the wall. To avoid risk of serious injury the distance between the top 
safety barrier and the wall shall exceed 75 mm or shall be more than 230 mm. 

d) WARNING:  Do no use the bunk bed if any structural part is missing or broken. 
e) Always follow the manufacturer’s instructions. 
f) Recommended dimensions of the mattress  90x200x12cm. 
g) It is recommended that the ventilation of the room to prevent the presence of mold in and around the bed. 
h) Position and connect the means of access ( ladder) as per manufacturer’s instruction . 
i) Periodically check that all assembly fastenings are properly tightened. 

 

(D)   WICHTIG – SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG A UFBEWAHREN 

a) HINWEIS: aufgrund des Risikos herunterzufallen ist das obere Bett eines Etagenbettes nicht für Kinder unter sechs Jahren geeignet. 
b) HINWEIS:  bei nicht korrektem Gebrauch von Etagenbetten läuft man u.a. Gefahr einer Strangulierung. Kinder können sich anhand 

Seilen, Gürteln, Tüchern u.ä. strangulieren welche sich auf dem Etagenbett befinden. 
c) HINWEIS:  Kinder können sich zwischen dem Etagenbett und der Mauer einklemmen. Um schwere Unfälle zu vermeiden darf der 

Abstand zwischen Etagenbett und Mauer nicht mehr als 75 mm oder mehr als 230 mm sein. 
d) HINWEIS:  Etagenbett nicht verwenden wenn Teile defekt sind bzw. fehlen. 
e) Folgen Sie den Anweisungen des Herstellers. 
f) Empfohlene Matratzenmasse 90x200x12cm. 
g) Man empfiehlt Lüftung des Raumes um Schimmel zu vermeiden. 
h) Anbringen und Fixieren der Leiter nach der Montageanleitung. 
i) Kontrollieren Sie in regelmässigen Abständen den korrekten Halt aller Schrauben. 

(NL) BELANGRIJK – AANDACHTIG LEZEN EN GOED BEWAREN VOOR L ATER GEBRUIK 

a) WAARSCHUWING:  Het bovenste bed van het stapelbed is niet geschikt voor kinderen onder de zes jaar wegens het gevaar om eruit 
te vallen.    

b) WAARSCHUWING:  Bij niet correct gebruik van de stapelbedden bestaat het risico dat kinderen verstrengeld of opgehangen geraken. 
Kinderen kunnen zich verwonden door verstrengelt te geraken door koorden, ceinturen, doeken enz. die op het bed rondslingeren.                                                  

c) WAARSCHUWING:  Kinderen kunnen tussen de muur en het bed geklemd geraken. Om ongevallen te vermijden mag de afstand 
tussen het bed en de muur niet meer dan 75mm of minder dan 23mm bedragen.                                                           

d) WAARSCHUWING:  Het stapelbed niet gebruiken wanneer er defecten aan het bed zijn of er delen ontbreken.                 
e) Volg steeds de instructies van de fabricant.                                         
f) Aanbevolen afmeting van de matrassen 90x200x12cm                      
g) Slaapkamer geregeld luchten om schimmel te vermijden.                      
h) Ladder moet gemonteerd worden volgens de montage instructie.                  
i) Kontroleer op geregelde tijdstippen of alle schroeven nog goed vastzitten. 
 
 
(F) IMPORTANT – VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET GARDER POUR VOTRE RÉFÉRENCE FUTURE 
 
a) IMPORTANT:  Le lit en haut ne convient pas aux enfants moins de six ans, à cause du risque de tomber du lits superposé.               
b) IMPORTANT :  En cas d’un usage pas correct, il existe le risque d'étranglement pour les enfants. Les enfants peuvent être blessés par   

enlace  passer à travers des cordes, ceintures, etc. chiffons qui traînent sur le lit.                   
c) IMPORTANT :  Les enfants peuvent se coincer entre le mur et le lit. Afin d'éviter des accidents, la distance entre le lit et le mur pas            

plus de 75 mm ou moins de 23mm montants.                         
d) IMPORTANT :  Ne pas utiliser le lit superposé si il y a des défauts sur le lit ou des pièces sont manquantes.                
e) Toujours suivre les instructions du fabricant .                         
f) Dimensions de matelas recommandées 90x200x12cm.                      
g) Il est recommandé d’aérer la chambre régulièrement de prévenir de moisissure.                    
h) Assemblez l’échelle suivant les instructions de montage du fabricant.                      
i) Vérifiez régulièrement si tous les vis sont toujours bien fixer. 
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